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„enkan? ir swuort umbe keuschekeit in der wihe einen eit: 6 süezer
„herre Jesu Krist, wie oft daz sit zebroclien ist! als oft irz habt
„zebrochen und also misse gesprochen, habt ir, als yil an iu ist,
„gemartert waerlich Jesum Krist *).

Dass die Gesinnung des Dichters streng kirchlich und sein
Zeugniss von desto grösserem Gewichte sei, geht aus dem was
folgt hervor: „nü sprichet etlich tumber man, der dar zuo niht
„baz kann: mir hat unser herre gegeben ein als gar krankez leben,
„daz ich mich niht enthalten kan, ich müez mit vrowen umbegän?
„er liuget, wan er ziliet got vrävenlich, daz sin gebot übertreibe
„menschen kraft: der lougent alliu meisterschaft. got bat me ge-
„boten iht dem menschen daz er mölite niht ervollen als er solte,

„ob er ez tuon wolte. da von kestiget den lip, weit ir läzen diu
„wip, und lät iuwer liegen sin. ich sag iu uf die triwe min, bez-
 „zert ir niht iuwer leben, ir wert der bitern belle gegeben."—

Nun kömmt der Satyriker, wenn man ihn so nennen will,

um damit anzuzeigen, dass man seine Schilderungen für übertrieben
halte, auf die Arzte und Juristen, die übel genug wegkommen: „Ez
„sind zweiger slahte man die nieman ervüllen kan, die siilt ir
„strafen sere. durch unser vrouwen ere sprecht in vrävellichen zuo

„ez si späte oder vruo: ir meister von der erzeni und die Juristen
„derbi, wie sit ir so grundelös als daz mer, da wazzer

„groz staete in vliezent und sich dar in berliezent, und kan doch
„nimmer werden vol! dem mac ich iueh geliehen wol, wan der in

„zuotrüege arken ungefiiege silber unde goldes vol, dannoch dunket
„mich wol daz iuwer witer gitsac stüende offen allen tac
„swenne ir den armen ane seht, in iuwerm herzen ir der jeht:
„ich han verzert ze scholde vil, daz ich wider haben

„wil. du mäht .wol umb sust gän, ich trü dir niht gewinnen an?
„ob er sich danne unz in den tot zerret, der im gienge not, mit
„joggen und mit weinen baet durch got den reinen, er get von in
„an allen rät, so er in niht ze geben hat. nü seht ob daz zitlich ist?

Den Studenten („Den schuolaeren”) spricht er ernste Worte
zu, über die Nolhwendigkeit des Fleises „lät iucli niht beträgen ob

') Im Lateinischen heisst es: „continentiam noris.fi. et sepissime fregisti mis-

sum quotiens dixisti, in te quantum potuisti dominum crucifixisti: vide,
miser, quid fecisti! eerte iu, qui missam dicis post amplexum merctri-
cis, potaberis ab inimicis liquore sulpliuris et picis—


